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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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ve-Aviram ve-Datan Levinin oglu- Kehat''n oglu- Yitshar'in oglu- Korah ve-ald

Ho048 H1885 H3878 H6955 H3324 H7141  H3947
AN A r- R IR D
Ruven'in  ogullari  Pelet'in oglu- ve-On Eliav'in ogullari
H7205 He431 HO203  HO446

Levi o&#287;lu Kehat 0&#287;lu Yishar 0&#287;lu Korah, Ruben soyundan Eliavo&#287;ullar&#305;ndan Datan,
Aviram ve Pelet 0&#287;lu On topluluk&#231;a se&#231;ilen, tan&#305;nm&#305;&#351; iki y&#252;z elli
&#304;srailli &#246;nderle birlikte Musaya ba&#351;kald&#305;rd&#305;.
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ve-iki-ytuz elli Israil'in  ogullarindan- ve-adamlar Musa'nin  éninde-  ve-kalktilar
H3967 H2572 H3478 H0376 H4872 H6440
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sohretin adamlari- bulusmanin  c¢agrilanlari  toplulugun &6nderleri
H8034 HO376 H4150 H7148 H5712
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¢unkli size  yeter- onlara ve-dediler Harun ve-e-karsi- Musa -e-karsi ve-toplandilar
HO413  HO559 HO175 H4872 H6950
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kendinizi-ylkseltiyorsunuz  ve-neden Yahve ve-iclerinde kutsallardir hepsi topluluk butin-
H5375 H4069 H3068  H8432 H6918 H3605  H5712 H3605
T ) Sy
Yahve'nin cemaatinin  -Uzerinde
H3068 H6951

Hep birlikte Musayla Harunun yan&#305;na var&#305;p, &#8249;&#8249;&#199;0k ileri gittiniz!&#8250;&#8250;
dediler, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n topluluk, toplulu&#287;un her bireyi kutsald&#305;r ve RAB
onlar&#305;n aras&#305;ndad&#305;r. &#214;yleyse neden kendinizi RABbin toplulu&#287;undan
&#252;st&#252;n q&#246;r&#252;yorsunuz?&#8250;&#8250;
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ylzUnun -uUzerine ve-dusti Musa ve-duydu
H6440 H5307 H4872  H8085

Bunu duyan Musa y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;.
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Yahve ve-bildirecek sabah diyerek topluluguna bitin- ve-e- Korah -e ve-konustu
H3068  H3045 H1242  H0559 H5712 H3605 HO413  H7141  H0413  H1696
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ve-[+NESNE] kendisine ve-yaklastiracak kutsali  ve-[+NESNE] O'nun -ni-kim [+NESNE]
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kendisine yaklastiracak onu segerse- -ni-kimi
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6955.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/446.htm
https://biblehub.com/hebrew/203.htm
https://biblehub.com/hebrew/6431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/7148.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

Sonra Korahla yanda&#351;lar&#305;na &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Sabah RAB kimin kendisine ait
oldu&#287;unu, kimin kutsal oldu&#287;unu a&#231;&#305;klayacak ve o ki&#351;iyi huzuruna
&#231;a&#287;&#305;racak. RAB se&#231;ece&#287;i ki&#351;iyi huzuruna &#231;a&#287;&#305;racak.
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toplulugu ve-butin- Korah buhurdanlar kendinize alin- yapin  bunu
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Ey Korah ve yanda&#351;lar&#305;, kendinize buhurdanlar al&#305;n.
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ve-olacak yarin Yahve'nin 6ninde- buhur UGzerlerine ve-koyun ates i¢lerine ve-koyun
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Levi'nin  ogullari size  yeter- kutsaldir o Yahve secerse -ni-kimi adam
H3878 H6918 H1931 H3068  H0977 HO0376

Yar&#305;n RABbin huzurunda buhurdanlar&#305;n&#305;z&#305;n i&#231;ine ate&#351;, ate&#351;in
&#252;st&#252;ne de buhur koyun. RABbin se&#231;ece&#287;i ki&#351;i, kutsal olan ki&#351;idir. Ey Levililer,
&#231;0k ileri gittiniz!&#8250;&#8250;
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Levi'nin  ogullari lutfen dinleyin- Korah -e Musa ve-dedi
H3878 H4994  H8085 H7141  HO413  H4872  HO0559

Musa Korahla konu&#351;mas&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252;: &#8249;&#8249;Ey
Levililer, beni dinleyin!
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Israil'in  toplulugundan- sizi Israil'in  Tannisi  ayirdi ki- sizden az-mi
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meskeninin  hizmetini [+NESNE] hizmet-etmek-i¢in  kendisine sizi yaklastirmak-igin
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onlara-hizmet-etmek-icin  toplulugun &énlnde- ve-durmak-icin Yahve'nin
H8334 H5712 H6440 H5975 H3068

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; sizi kendi huzuruna &#231;&#305;karmak i&#231;in ay&#305;rd&#305;.
RABbin Konutunun hizmetini yapman&#305;z, toplulu&#287;un &#246;n&#252;nde durman&#305;z, onlara
hizmet etmeniz i&#231;in sizi &#304;srail toplulu&#287;unun aras&#305;ndan se&#231;ti. Sizi ve
b&#252;t&#252;n Levili karde&#351;lerinizi huzuruna &#231;&#305;kard&#305;. Bu yetmiyormu&#351; gibi
k&#226;hinli&#287;i de mi istiyorsunuz?
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seninle Levi'nin ogullarini- kardeslerini  butin- ve-[+NESNE] seni  ve-yaklastirdi
H0854 H3878 H0251 H3605 H0853 HO853  H7126
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kahinligi ayrica- ve-ariyorsunuz
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ve-Harun Yahve'ye -e-karsi toplanmis-olanlar toplulugun ve-bitin- sen bu-nedenle
HO175 H3068 H3259 H5712 H3605
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ona-karsi  séyleniyorsunuz [sdyleniyor] ki o ne-
H1931  H4100



https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

Ey Korah, senin ve yanda&#351;lar&#305;n&#305;n b&#246;yle toplanmas&#305; RABbe kar&#351;&#305;
gelmektir. Harun kim ki, ona dil uzat&#305;yorsunuz?&#8250;&#8250;
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ve-dediler Eliav'in  ogullarini  ve-i-Aviram'l -i-Datan'' ¢agirmak-icin Musa ve-gonderdi
H0559 Ho44e Ho048 H1885 H7121 Ha872  H7971
oy XD
cikacagiz  degil
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Sonra Musa Eliavo&#287;ullar&#305; Datanla Aviram&#305; &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. Ama onlar,
&#8249;&#8249;Gelmeyece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler,
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¢olde oldurmek-icin-bizi ve-bal sut akan diyarindan- ¢ikardin-bizi ki az-mi
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egemenlik-ederek ayrica- Uzerimize egemenlik-ediyorsun  ki-
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&#8249;&#8249;Bizi &#231,;&#246;|de &#246;|d&#252;rtmek i&#231;in s&#252;t ve bal akan &#252;lkeden
&#231;&#305;kard&#305;n. Bu yetmiyormu&#351; gibi ba&#351;&#305;m&#305;za ge&#231;mek istiyorsun.
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mirasi  bize ve-verdin- getirdin-bizi ve-bal st akan diyara -e degil Ustelik
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¢ilkacagiz degil oyacaksin o adamlarin  goézlerini-mi  ve-bagin tarlanin
H5927 H3808  H5365 H1992  HO376 H3754

Bizi s&#252;t ve bal akan &#252;|keye g&#246;t&#252;rmedi&#287;in gibi m&#252;lk olarak bize tarlalar,
ba&#287;lar da vermedin. Bu adamlar&#305; k&#246;r m&#252; san&#305;yorsun? Hay&#305;r,
gelmeyece&#287;iz.&#8250;&#8250;
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degil sunusuna -e dén  degil- Yahve'ye -e ve-dedi ¢ok Musa  ve-Ofkelendi
H3808  H4503 HO0413 H6437 H0408  H3068 HO0413  HO559 H3966 H4872  H2734
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onlardan birine [+NESNE] koétuluk-yaptim  ve-deg@il aldim  onlardan bir esegi
H1992 H0259  H0853 H3808 H5375  H1992 H0259  H2543

&#199;0k &#246;fkelenen Musa RABbe, &#8249;&#8249;0nlar&#305;n sunular&#305;n&#305;
&#246;nemseme. Onlardan bir e&#351;ek bile almad&#305;m, &#252;stelik hi&#231;birine de
haks&#305;zI&#305;k etmedim&#8250;&#8250; dedi.
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Yahve'nin 6ndnde- olun  toplulugun ve-bitin- sen Korah -e Musa ve-dedi
H3068 H6440 H1961  H5712 H3605 H7141  H0413 H4872  HO559

MR 19N am TN

yarin  ve-Harun ve-onlar sen

HA4279  HO0175 H1992

Sonra Koraha, &#8249;&#8249;Yar&#305;n sen ve b&#252;t&#252;n yanda&#351;lar&#305;n -sen de, onlar da-
RABbIN &#246;n&#252;nde bulunmak i&#231;in gelin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Harun da gelsin.
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https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
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Yahve'nin O6ninde- ve-sunun buhur Uzerlerine ve-koyun buhurdanini adam ve-alin
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buhurdanini  adam ve-Harun ve-sen buhurdan ve-iki-yaz elli buhurdanini  adam
H4289 HO0376  HO175 H4289 H3967 H2572 H4289 H0376

Herkes kendi buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;ine buhur koysun. &#304;ki_y&#252;z elli ki&#351;i
birer buhurdan al&#305;p RABbin &#246;n&#252;ne getirsin. Harunla sen de
buhurdanlar&#305;n&#305;z&#305; getirin.&#8250;&#8250;

ngp ooy W R hom2 vy w1 18
buhur Uzerlerine ve-koydular ates  Uzerlerine ve-koydular buhurdanini adam ve-aldilar
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ve-Harun ve-Musa bulusmanin cadirinin  girisinde- ve-durdular
HO175 H4872 H4150 Ho168 H6607 H5975

B&#246;ylece herkes buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;ine ate&#351;, ate&#351;in &#252;st&#252;ne
de buhur koydu. Sonra Musa ve Harunla birlikte Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;
b&#246;|1&#252;m&#252;nde durdular.
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¢adirinin  girisine- -e toplulugu bitin- [+NESNE] Korah onlara-karsi ve-topladi
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9 topluluga batin- -e Yahve'nin  yulceligi- ve-gorindld  bulusmanin
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Korah b&#252;t&#252;n toplulu&#287;u Musayla Harunun kar&#351;&#305;s&#305;nda Bulu&#351;ma
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;1&#252;m&#252;nde toplay&#305;nca, RABbin
g&#246;rkemi b&#252;t&#252;n toplulu&#287;a g&#246;r&#252;nd&#252;.
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diyerek Harun'a ve-e- Musa'ya -e Yahve ve-konustu
H0559 HO175 HO413  H4872 HO0413  H3068  H1696

RAB, Musayla Haruna, &#8249;&#8249;Bu toplulu&#287;un aras&#305;ndan ayr&#305;|&#305;n da onlar&#305;
bir anda yok edeyim&#8250;&#8250; dedi.
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bir-anda onlarn ve-tiketece§im bu toplulugun icinden- ayrilin
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bedenin butin- ruhlarinin  Tanrisi  ey-Tanri ve-dediler yulzlerinin -Uzerine ve-dustuler
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q Ofkelenecek-misin  topluluga butin- ve-e gunah-isler  bir adam
H7107 H5712 H3605 H2398 H0259  HO0376

Musayla Harun y&#252;z&#252;st&#252; yere kapanarak, &#8249;&#8249;Ey Tanr&#305;, b&#252;t&#252;n
insan ruhlar&#305;n&#305;n Tanr&#305;5&#305;!&#8250;&+#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bir ki&#351;i
g&#252;nah i&#351;ledi diye b&#252;t&#252;n toplulu&#287;a m&#305; &#246;fkeleneceksin?&#8250;&#8250;
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diyerek Musa'ya -e Yahve ve-konustu
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm

RAB Musaya, &#8249;8#8249;Toplulu&#287;a s&#246;yle, Korah&#305;n, Datan&#305;n, Aviram&#305;n
&#231;ad&#305;rlar&#305;ndan uzakla&#351;s&#305;nlar&#8250;&#8250; dedi.
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Datan'in  Korah'in meskeninden- c¢evreden- uzaklasin diyerek topluluga -e konus
H1885 H7141 H4908 H5439 H5927 H0559 H5712 HO0413  H1696
3=py=1y
ve-Aviram'in
H0048
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Israil'in  ihtiyarlari ardinca ve-gittiler ve-Aviram'a Datan'a -e ve-gitti Musa ve-kalkti
H3478 H2205 H3212 H0048 H1885 HO0413  H3212 H4872

Musa Datanla Avirama gitti. &#304;srailin ileri gelenleri onu izledi.
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adamlarin  cadirlarinin  Uzerinden- lGtfen uzaklasin  diyerek topluluga -e ve-konustu
H0376 HO168 H4994  H5493 H0559 H5712 HO0413  H1696
00N RIS~ R R B =~
sUpurdlirsinuz  yoksa- onlarin  seyin- hicbirine- dokunun ve-degil- bunlarin  koti
H5595 H6435 H3605 H5060 H0408 H0428 H7563
JuinNily “oo3
gunahlariyla  butin-
H3605

Toplulu&#287;u uyararak, &#8249;&#8249;Bu k&#246;t&#252; adamlar&#305;n
&#231;ad&#305;rlar&#305;ndan uzak durun!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0nlar&#305;n hi&#231;bir
&#351;eyine dokunmay&#305;n. Yoksa onlar&#305;n g&#252;nahlar&#305; y&#252;z&#252;nden
can&#305;n&#305;zdan olursunuz.&#8250;&#8250;
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ve-Datan c¢evreden ve-Aviram'in Datan'in  Korah'in meskeninin- (zerinden- ve-uzaklastilar
H1885 H5439 H0048 H1885 H7141 H4908 H5927
DTS DTWR DTOIN MR Oam WS EaN
ve-ogullari  ve-esleri ¢adirlarinin  girisinde- dikilmis-olarak ¢iktilar  ve-Aviram
H0802 HO168 H6607 H5324 H3318 H0048
bty
ve-ki¢lik-cocuklari
H2945

Bunun &#252;zerine topluluk Korah, Datan ve Aviram&#305;n &#231;ad&#305;rlar&#305;ndan
uzakla&#351;t&#305;. Datanla Aviram &#231;&#305;k&#305;p kar&#305;lar&#305;, k&#252;&#231;&#252;k
b&#252;y&#252;k &#231;0cuklar&#305;yla birlikte &#231;ad&#305;rlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde
durdular.
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[+NESNE] yapmak-icin gdnderdi-beni Yahve ki- bileceksiniz bununla Musa ve-dedi
HO0853 H7971 H3068 H3045 H2063 H4872  HO0559
0n Xp oo mbNn bz 9D
kendi-aklimdan degil  ki- bunlari isleri batun-
H3808 Ho428 H4639 H3605

Musa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bunlar&#305; yapmam i&#231;in RABbin beni
g&#246;nderdi&#287;ini, kendili&#287;imden bir &#351;ey yapmad&#305;&#287;&#305;m&#305;
&#351;uradan anlayacaks&#305;n&#305;z:


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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insanin  butin- ve-kaderi bunlar &lurlerse insanin  buatin- dlumui-gibi  eger-
HO120 H3605 H6486 H0428 H4191 H0120 H3605 H4194
Y o Ny ophy TR
gbnderdi-beni  Yahve degil Uzerlerine ziyaret-edilirse
H7971 H3068  H3808
E&#287;er bu adamlar herkes gibi do&#287;al bir &#246;1&#252;mle &#246;1&#252;r, herkesin
ba&#351;&#305;na gelen bir olayla kar&#351;&#305;1a&#351;&#305;rlarsa, bilin ki beni RAB
g&#246;ndermemi&#351;tir.
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onlari ve-yutarsa agzini [+NESNE] toprak  ve-acarsa Yahve vyaratirsa yaratma ve-eger-
HO853  H1104 H6310  HO853 HO127 H6475 H3068 H1278
ARy TR oY T of WY R I
ki ve-bileceksiniz  Seol'a  diri ve-inerlerse onlarin  seyin- butin- ve-[+NESNE]
H3045 H7585 H3381 H3605 HO853
STAN TINT DWIRT 3N
Yahve'yi [+NESNE] bunlar adamlar asagiladilar
H3068 H0853 H0428 H0376 H5006

Ama RAB yepyeni bir olay yarat&#305;rsa, yer yar&#305;1&#305;p onlar&#305; ve onlara ait olan her &#351;eyi
yutarsa, &#246;1&#252;ler diyar&#305;na diri diri inerlerse, bu adamlar&#305;n RABbe
sayg&#305;s&#305;zI&#305;k ettiklerini anlayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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toprak  ve-yarildi bunlari  sozleri batin- [+NESNE] soéylemeyi bitirdiginde ve-oldu
H0127 H1234 H0428 H1697 H3605 HO0853 H1696 H3615 H1961
DT 0N
altlarinda ki
H8478
Musa konu&#351;mas&#305;n&#305; bitirir bitirmez Korah, Datan ve Aviram&#305;n alt&#305;ndaki yer
yar&#305;1d&#305;.
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ve-[+NESNE] evlerini ve-[+NESNE] onlar ve-yuttu agzini [+NESNE] vyeryluzi ve-acti
HO0853 HO0853 HO853  H1104 H6310  HO0853 H0776
W 0P N a=r R 0 S b N B
mali biatlin- ve-[+NESNE] Korah''n -in-ki insani  bGtln-
H7399 H3605 H0853 H7141 HO0120 H3605

Yer yar&#305;|d&#305;, onlar&#305;, ailelerini, Korah&#305;n adamlar&#305;yla mallar&#305;n&#305; yuttu.

=
yeryuzi  onlari
H0776
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ve-kapladi Seol'a  diri onlarin  sey- ve-bitin- onlar ve-indiler
H3680 H7585 H3605 H1992  H3381
OmRT T ey
toplulugun icinden- ve-yok-oldular
H6951 Hg432 HO006

Sahip olduklar&#305; her &#351;eyle birlikte diri diri &#246;1&#252;ler diyar&#305;na indiler. Yer onlar&#305;n
&#252;zerine kapand&#305;. Toplulu&#287;un aras&#305;ndan yok oldular.


https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1278.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
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yutar-bizi yoksa- dediler ¢unkU seslerine kactilar cevrelerinde ki Israil ve-butin-

H1104 H6435 H0559 H5127 H5439 H3478 H3605
TN
yeryuzu
HO0776

&#199;&#305;&#287;1&#305;klar&#305;n&#305; duyan &#231;evredeki &#304;srailliler, &#8249;&#8249;Yer bizi
de yutmas&#305;n!&#8250;&#8250; diyerek ka&#231;&#305;&#351;t&#305;lar.

TR S Db oynon oy =2 A s A O S
sunanlart  adam  ve-iki-yazu elliyi [+NESNE] ve-tUketti Yahve'den -den ¢kti  ve-ates
H7126 HO376  H3967 H2572 H0853 H0398 H3068 HO854 H3318  HO784
B :ﬂjﬁpﬂ
q buhuru
H7004

RABbin g&#246;nderdi&#287;i ate&#351; buhur sunan iki y&#252;z elli adam&#305; yak&#305;p yok etti.
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diyerek Musa'ya -e Yahve ve-konustu
HO559 H4872 HO0413  H3068  H1696
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
nhmRT TN o =B v =B - B B
buhurdanlari  [+NESNE] ve-kaldirsin  kahine Harun'un ogluna- Elazar'a -e soyle
H4289 H0853 H3548 HO175 H0499 HO413  HO0559
W =Rl B ) TENT b
kutsallastilar  ¢lnki uzaga sag¢- atesi ve-[+NESNE] yanginin arasindan-
H6942 H1973  H2219 H0784  HO0853 H8316 H0996

&#8249;&#8249;K&#226;hin Harun o&#287;Ilu Elazara buhurdanlar&#305; ate&#351;in i&#231;inden
&#231;&#305;karmas&#305;n&#305;, ate&#351; korlar&#305;n&#305; az &#246;teye
da&#287;&#305;tmas&#305;n&#305; s&#246;yle. &#199;&#252;nk&#252; buhurdanlar kutsald&#305;r.
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levhalar onlari  ve-yapsinlar canlariyla bunlarin  ginahkarlarin  buhurdanlarini [+NESNE]
H7555 H0853 H5315 H0428 H2400 H4289 H0853
WP T TH? ERpT TR memb ey oo
ve-kutsallastilar ~ Yahve'nin  énlinde- sundular  ki- sunaga-i¢in  kaplama doévilmus
H6942 H3068 H6440 H7126 H4196 H6826
N 30 niNG T
Israil'in  ogullarina-i¢in  isaret-olarak  ve-olacaklar
H3478 H0226 H1961

&#304;&#351;ledikleri g&#252;nahtan &#246;t&#252;r&#252; &#246;|d&#252;r&#252;len bu adamlar&#305;n
buhurdanlar&#305;n&#305; levha haline getirip suna&#287;&#305; bunlarla kapla. Buhurdanlar RABbe
sunulduklar&#305; i&#231;in kutsald&#305;r. Bunlar &#304;srailliler i&#231;in bir uyar&#305;
olsun.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6826.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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sunmuslardr ki tunctan buhurdanlarini  [+NESNE] kahin Elazar  ve-aldi

H7126 H4289 HO853 H3548  H0499 H3947
dal el MR S i
sunaga-icin  kaplama ve-dévduler yakilmis-olanlar
H4196 He6826 H7554 H8313

B&#246;ylece K&#226;hin Elazar, yanarak &#246;len adamlar&#305;n getirdi&#287;i tun&#231;
buhurdanlar&#305; RABbin Musa arac&#305;1&#305;&#287;&#305;yla kendisine s&#246;yledi&#287;i gibi
al&#305;p d&#246;verek suna&#287;&#305; kaplamak i&#231;in levha haline getirdi. Bu, &#304;sraillilere
Harunun soyundan gelenlerden ba&#351;ka hi&#231; kimsenin RABbin &#246;n&#252;ne

&#231;&#305;k&#305;p buhur yakmamas&#305; gerekti&#287;ini an&#305;msatacakt&#305;. Yoksa o ki&#351;i
Korahla yanda&#351;lar&#305; gibi yok olacakt&#305;.
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ki yabanc adam yaklassin degil- -in-ki amaciyla- Israil'in ogullarina-icin hatira
HO376  H7126 H3808 H4616 H3478 H2146
TN omm o owEb mep vppnd M jms v 8
olsun ve-degil- Yahve'nin 6nunde- buhur yakmasi-icin o Harun'un soyundan- degil
H1961  H3808 H3068 H6440 H7004 H1931  HO175 H2233 H3808
Ao w2 omm e WS ) mp3
ona Musa'nin eliyle- Yahve konustu Kki-gibi ve-toplulugu-gibi Korah-gibi
H4872 H3027  H3068  H1696 H5712 H7141
b o nmen W Tm Y e 41
Musa'ya -e-karsi ertesi-giin Israil'in  ogullarinin- toplulugu bitin-  ve-séylendi
H4872 H4283 H3478 H5712 H3605
ooy ™y ooen ooy b s o
Yahve'nin  halkini  [+NESNE] &ldirdiniz  siz diyerek Harun'a ve-e-karsi-
H3068 HO853 H4191 H0559 HO175

Ertesi g&#252;n b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;u Musayla Haruna s&#246;ylenmeye
ba&#351;lad&#305;. &#8249;&+#8249;RABbin halk&#305;n&#305; siz
&#246;1d&#252;rd&#252;n&#252;z&#8250;&#8250; diyorlard&#305;.

o8 e ooy R L e o a2
-e ve-dondiler Harun'a ve-e-karsi- Musa'ya -e-karsi topluluk toplandiinda ve-oldu
HO413  He4s7 HO175 Has72 H5712 H6950 H1961
T TR N == Mmoo g oY
Yahve'nin  yuiceligi ve-goérundid bulut kapladi-onu ve-iste bulusmanin ¢adirina
H3068 H3519 H7200 H6051  H3680 H2009 H4150 HO168

Topluluk Musayla Haruna kar&#351;&#305; toplan&#305;p Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na
do&#287;ru y&#246;nelince, &#231;ad&#305;r&#305; ans&#305;z&#305;n bulut kaplad&#305; ve RABbin
g&#246;rkemi g&#246;r&#252;nd&#252;.
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q bulusmanin  ¢adirinin  6énine- -e ve-Harun Musa ve-geldi
H4150 HO168 H6440 HO0413  HO175 H4872  HO0935

Musayla Harun Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne geldiler.
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diyerek Musa'ya -e Yahve ve-konustu
HO559 H4872 HO0413  H3068  H1696

RAB Musaya, &#8249;8#8249;Bu toplulu&#287;un aras&#305;ndan ayr&#305;&#305;n da onlar&#305; birden
yok edeyim&#8250;&#8250; dedi. Musayla Harun y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/6826.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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-Uzerine ve-dUstiler bir-anda onlari ve-tuketecegim bu toplulugun icinden- kalkin
H5307 H7281 HO853  H3615 H2063  H5712 H8432 H7426
o
yuzlerinin
H6440
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ates  Uzerine ve-koy- buhurdani [+NESNE] al Harun'a -e Musa ve-dedi
HO784 H5414 H4289 H0853 H3947 HO175 HO413  H4872  H0559
oTor e TIETOON IR Rimomgp o memm o Ope
Uzerlerine ve-kefaret-et topluluga -e ¢abuk ve-git buhur ve-koy sunagin Uzerinden-
H5712 HO413  H4120  H3212  H7004 H4196
THETOOmT T WEtR TERT oMy TR
bela basladi Yahve'nin 6énunden- o6fke ¢tk ¢Unku-
H5063 H3068 H6440 H3318

Sonra Musa Haruna, &#8249;&#8249;Buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;ine sunaktan ate&#351; koy,
&#252;st&#252;ne de buhur koy&#8250;8#8250; dedi, &#8249;&#8249;G&#252;nahlar&#305;n&#305;
ba&#287;&#305;&#351;latmak i&#231;in hemen toplulu&#287;a git. &#199;&#252;nk&#252; RAB &#246;fkesini
ya&#287,d&#305;rd&#305;. &#214;1d&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k ba&#351;lad&#305;.&#8250;&#8250;
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ve-iste toplulugun ortasina- -e ve-kostu Musa konustu ki-gibi  Harun ve-ald

H2009 H6951 H8432 HO413  H7323 H4872  H1696 HO175  H3947

o7 op e mBpT My T R oAwn onm

halkin -Uzerine ve-kefaret-etti buhuru [+NESNE] ve-koydu halkta bela baslamisti
H7004 HO0853 H5414 H5063

Harun Musan&#305;n dedi&#287;ini yaparak buhurdan&#305;n&#305; al&#305;p toplulu&#287;un
ortas&#305;na ko&#351;tu. Halk&#305;n aras&#305;nda &#246;1d&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k

ba&#351;lam&#305;&#351;t&#305;. Harun buhur sunarak toplulu&#287;un g&#252;nah&#305;n&#305;
ba&#287;&#305;&#351;latt&#305;.

TR TRE) i oTRT PR Ty 48
bela ve-durduruldu dirilerin ve-arasinda oOlulerin  arasinda- ve-durdu
H4046 H6113 H0996 H4191 H0996 H5975

O &#246;|1&#252;lerle dirilerin aras&#305;nda durunca, &#246;|1d&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k da dindi.
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Olenlerin  diginda- yuz ve-yedi bin bin on-dort belada &lenler ve-oldular
H4191 H0905 H3967  H7651 HO0505 H6240  HO702 H4046 H4191 H1961

M 3T o

Korah'in isinden- -(zerinden

H7141 H1697

Korah olay&#305;nda &#246;lenler d&#305;&#351;&#305;nda, &#246;|d&#252;r&#252;c&#252;
hastal&#305;ktan &#246;lenlerin say&#305;s&#305; 14 700 ki&#351;iydi.
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durduruldu ve-bela bulusmanin c¢adirinin  girisine- -e Musa'ya -e Harun ve-dondiu
H6113 H4046 H4150 HO168 H6607 HO0413  H4872 HO413 HO175  H7725
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https://biblehub.com/hebrew/7426.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4120.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm

&#214;1d&#252;r&#252;c&#252; hastal&#305;k dindi&#287;inden, Harun Musa'n&#305;n yan&#305;na,
Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;'n&#305;n giri&#351; b&#246;1&#252;m&#252;ne d&#246;,nd&#252;.



